
NNoovviittàà  ddaallllaa  NNoorrvveeggiiaa  ddeeii  ffiioorrddii
wwwwww..ffjjoorrddnnoorrwwaayy..ccoomm

FFIIOORRDDII::  LLAA  MMEETTAA  PPIIUU’’  BBEELLLLAA  DDEELL  MMOONNDDOO
L’azienda turistica dell’intera zona dei fiordi, Fjord
Norway, si lancia ora più che mai nella promo-
zione della regione occidentale del paese. 
La regione dei fiordi rimane la meta preferita
dei turisti italiani in Norvegia. Con il recente
inserimento dei fiordi di Geiranger e Nærøy
nel Patrimonio Mondiale dell’UNESCO, la regio-
ne è arrivata ad avere ben tre siti nell’impor-
tante elenco: oltre ai fiordi, ne fanno parte
anche la chiesa di legno Urnes e il quartiere
anseatico di Bryggen. 
Non molto tempo fa, un’inchiesta del National
Geographic ha indicato i fiordi norvegesi come la
meta più bella del mondo, davanti a Cape Breton
in Canada e South Island in Nuova Zelanda.
www.fjordnorway.com

RRIIAAPPRREE  IILL  MMUUSSEEOO  DDEELLLLAA  FFEERRRROOVVIIAA  DDII  FFLLÅÅMM
I lavori di espansione del Museo della Ferrovia
e del Centro di Documentazione di Flåm sono
finalmente terminati ed è ora possibile ammi-
rare gratuitamente l’ingegneria e la storia di
questa incredibile prova tecnica. La ferrovia, 
la cui costruzione fu iniziata nel 1924 e che
oggigiorno trasporta ben oltre 450.000 pas-
seggeri all’anno, attraversa – per 20 km – una
natura mozzafiato fra montagne, cascate,
rapide e laghi, e il suo dislivello è di 863 m! 
Il museo, situato nella vecchia stazione ferro-
viaria, offre una fantastica possibilità di capire
l’incredibile sforzo che sta dietro a quest’opera.
E’ ora anche possibile prenotare on-line biglietti
per gruppi di almeno 10 persone.
www.flaamsbana.no, www.visitflam.com

LLEE  OORRIIGGIINNII  DDEELL  TTUURRIISSMMOO  IINN  NNOORRVVEEGGIIAA
Ricorrenze importanti a Lærdal. Si festeggiano
infatti i 10 anni dall’apertura del Centro del
Salmone Selvatico e contemporaneamente i
100 anni dall’arrivo dei Lord inglesi che per
primi pensarono alla regione per trascorrere le
loro vacanze pescando. Il Centro del Salmone
Selvatico ha allestito una mostra dedicata a
questi primi visitatori inglesi. Come spendevano
le proprie vacanze e quali servizi esigevano?

Con che mezzi arrivavano? Come pescavano?
Questa mostra aiuta a comprendere meglio l’im-
portanza dell’aristocrazia inglese nella nascita e
nello sviluppo del mercato turistico norvegese. 
Il Centro del Salmone Selvatico rimane aperto a
luglio fino alle 22, mentre a giugno e agosto
chiude alle 19. Con l’acquario, le diverse esposi-
zioni, il laboratorio artigianale, il negozio, bar e
ristorante, il centro rappresenta una divertente
attrazione per tutta la famiglia. 
Sempre a Lærdal si trova anche un’altra meta
assolutamente da non perdere: la chiesa di
legno di Borgund, la più conosciuta delle
“stavkirke” della Norvegia. Costruita nel 1150, è
rimasta praticamente intatta da allora. Si trova
a circa 30 km dal Centro del Salmone Selvatico. 
www.norsk-villakssenter.no

UUNN  FFIIOORRDDOO  DDAA  SSOOGGNNOO
Il più lungo fiordo del mondo, il Sognefjord, si
trova nel cuore della zona dei fiordi e misura
oltre 200 km. Questa zona, territorio di profondi
fiordi, ghiacciai e alte montagne, è una delle
mete turistiche più gettonate. Ecco alcune idee
per vacanze attive lungo il re dei fiordi: nel parco
nazionale dello Jostedalsbreen, dove i rami del
ghiacciaio si estendono nelle verdi vallate, si
può osservare da vicino il più grande ghiacciaio
europeo della terraferma e partecipare a cam-
minate guidate sul ghiacciaio. La regione è
anche ricca di musei, siti elencati come patri-
moni dell’umanità, chiese medievali di legno e
gallerie d’arte. Se volete sperimentare la vera
tradizione norvegese, non potete perdere la
chiesa di legno di Urnes, la più antica della
nazione. Sognefjord vuol dire anche impressio-
nanti cascate, fiumi e tranquilli laghi. Ovunque
si viaggi, con qualsiasi mezzo, si è circondati da
queste meraviglie della natura. Una destinazio-
ne importante della zona è il parco nazionale
dello Jotunheimen, perfetto per tranquille cam-
minate, scalate più impegnative e anche sciate!
www.visitsognefjord.no

II  TTOOUURR  EESSCCLLUUSSIIVVII  DDII  FFJJOORRDD  TTOOUURRSS
Fjord Tours, l’operatore ideatore di famosi itine-
rari nella regione dei fiordi, ha lanciato un
nuovo servizio on-line per gli agenti: su
www.fjordtours.no/agents si trovano tutte le

informazioni aggiornate sui prodotti Fjord Tours
disponibili all’estero. 
Le escursioni di Fjord Tours includono il famoso
Norway In A Nutshell®, che porta alla scoperta
di alcuni degli scenari più belli della Norvegia
dei Fiordi, tra cui il fiordo di Nærøy. Il tour è
disponibile tutto l’anno con partenze da Bergen,
Voss o Oslo.
Il Royal Fjord Tour (nuovo nome per il tour
Sognefjord & Flåm Railway) combina una gita in
battello sul Sognefjord, e un magnifico viaggio
in treno sulla panoramica Ferrovia di Flåm. 
Il Triangle Tour unisce il fascino della natura allo
splendore delle città lungo i fiordi. 
Infine, il nuovo Explore Hardangerfjord - un
viaggio in treno, bus e battello - attraversa un
paesaggio mozzafiato, con vista su maestose
montagne, fragorose cascate e frutteti in fiore.
Fjord Tours è anche gestore del più diffuso pass
alberghiero in Norvegia, il Fjord Pass®, utilizza-
bile per sconti in 170 alberghi nel paese. La
novità è che si può acquistare il Fjord Pass
anche on-line su www.fjordpass.no.
www.fjordtours.no, www.fjordpass.no
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IIll  mmeegglliioo  ddeellllaa  NNoorrvveeggiiaa  iinn  ppoocchhii  ggiioorrnnii
L’Ufficio Turistico della Reale Ambasciata di Norvegia in Italia torna a presentare il paese al grande pubblico, con una campagna pubblicitaria, per
promuovere tutte le sue incantevoli località: la regione dei fiordi, la frizzante capitale, le isole Lofoten e Capo Nord, per citarne alcune. 
E’ giunto il momento di sfatare la leggenda che, per visitare la Norvegia, ci vogliano almeno 10 giorni. La Norvegia è vicina, grazie ai frequenti
collegamenti aerei che la rendono raggiungibile dall’Italia in poco più di 2 ore. E una volta arrivati lassù, le possibilità sono infinite. Combinare la
capitale e le migliori mete nei fiordi è facilissimo! Numerosi voli interni favoriscono l’accesso rapido ovunque; treni comodissimi permettono di
godere degli indimenticabili paesaggi che scorrono davanti al finestrino; crociere anche brevi consentono di ammirare il meglio dei fiordi. 
La campagna sarà visibile, a partire dall’inizio di giugno, su alcuni dei principali mezzi di comunicazione in Italia, fra affissioni in metropolitana,
quotidiani, periodici e riviste del settore.
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BBEERRGGEENN  ––  UUNNAA  CCIITTTTAA’’,,  UUNN  CCOOMMPPOOSSIITTOORREE
In attesa del 2007, centenario della morte del
compositore simbolo della città di Bergen,
durante il quale Edvard Grieg verrà festeggia-
to e ricordato seguendo tre filoni “umanista”,
“campionatore” e “compositore nazionale”,
Bergen offre ai visitatori della capitale dei
fiordi il privilegio di assistere a concerti, in
centro città, ogni sera, dal 14 giugno fino al
21 agosto. Informazioni aggiornate saranno
fornite sul sito www.musicanord.no. I bigliet-
ti costano NOK 180 (circa 23 euro). 
A Troldhaugen, casa del celebre compositore,
si organizzano concerti di altissimo livello
durante l’estate, con programmi che includo-
no opere sia di Grieg che di altri maestri. 
I concerti avranno inizio il 10 giugno e saran-
no organizzati 3 volte alla settimana: il mer-
coledì (sera), il sabato (primo pomeriggio) e
la domenica (sera), fino a fine agosto, mentre
nei mesi di settembre e ottobre solo la dome-
nica. Il programma dettagliato è disponibile
su www.troldhaugen.com.
www.visitBergen.com

SSEEMMPPLLIICCII  DDEELLIIZZIIEE  DDAAII  FFIIOORRDDII
Come ogni anno, Bergen ospita il Matfest, il più
grande evento gastronomico di piccoli produtto-
ri della Norvegia. Dall’8 al 10 settembre, nella
stupenda cornice di Bryggen (il caratteristico
quartiere anseatico della città) i contadini delle
regioni circostanti vendono i propri prodotti:
salumi, formaggi, miele, sidro e le squisite mar-
mellate, solo per citare alcuni esempi. Una stu-
penda occasione per scoprire la genuinità e
squisitezza dei prodotti tipici norvegesi e per
procurarsi un goloso souvenir. Tante anche le
attività culturali in programma. 

FFIIOORRDDII……  UUNN  MMAARREE  DDII  NNUUOOVVEE  EESSCCUURRSSIIOONNII
Qualunque sia la vostra passione legata al
mare, i fiordi possono accontentare tutti: veli-
sti, pescatori, appassionati di kayak o sempli-
ci viaggiatori alla scoperta di paesaggi indi-
menticabili. Non a caso Bergen viene sopran-
nominata la Porta dei Fiordi… Ecco le nume-
rose alternative estive per scoprire i fiordi 
dal mare, con escursioni anche a tema, di
varia durata e per tutte le tasche. 
I servizi della Bergen Fjord Sightseeing sono
più popolari che mai. Le escursioni di 4 ore
costano NOK 380 (circa 50 euro) per adulti e
NOK 190 (circa 25 euro) per bambini. 
www.bergenfjordsightseeing.no
La compagnia Fjord Sailing organizza naviga-
zioni di 1 weekend o 1 settimana a bordo
della barca a vela Karvi, lunga 48 piedi. 
I gruppi consistono solitamente in 4-6 perso-
ne, ma la barca può ospitare fino a 12 perso-
ne in totale. Prezzi a partire da NOK 10.000
(circa 1.250 euro) per fine settimana.
www.fjordsailing.net
Nord Kayak & Coastal Adventure offrono
escursioni in kayak, uscite di pesca, cammina-
te e scalate in montagna. Noleggio kayak e
barche. www.njord.as
Per i velisti, Nautic Sailing organizza crociere in
barca a vela di varia durata (prezzi a partire da
NOK 2.900 a weekend / 8 persone). Anche
noleggio barche a vela. www.nautic-sailing.no
Volete partecipare a un’uscita di pesca come si
deve? Dal 10 luglio al 20 agosto, tutti i mar-
tedì e giovedì, si organizzano uscite di 3 ore e
mezza nelle acque fuori Bergen, sulla barca

Weller, utilizzata anche da pescatori professio-
nisti. Prezzo: NOK 400 (circa 50 euro). 
Anche la nuova M/N Grace, varata due anni
fa, replicando le navi dei tempi passati, pur
essendo dotata dell’ultima tecnologia e
comfort, può ospitare fino a 10 persone nelle
sue 5 cabine, oltre alle 7 persone dell’equi-
paggio. E’ una delle numerose navi dell’ope-
ratore Maritime Tours, fornitore di diversi tipi
di crociere e navigazioni nei fiordi. 
www.maritimetours.no

PPAANNOORRAAMMII  GGOOLLOOSSII  AA  BBEERRGGEENN
Ecco degli indirizzi da non perdere per chi ama
godere, quando viaggia, della buona cucina
locale. In cima al monte Fløyen si trova l’eccel-
lente Fløien Folkerestaurant, aperto in estate
tutti i giorni a partire dalle 17. Il ristorante fa
parte del gruppo De Historiske Hotel &
Spisesteder, gruppo a cui fanno capo anche due
altri noti ristoranti di Bergen, il Bryggen
Tracteursted, situato sul molo di Bryggen, e
Lyststedet Bellevue che si trova a 10 minuti 
dal centro città, in un idilliaco quartiere residen-
ziale, con una meravigliosa vista sulla città.
Il Fløien Folkerestaurant è facilmente raggiungi-
bile con Fløibanen, la funicolare di Bergen, una
delle attrazioni principali dell’intera nazione, che
offre un modo unico per ammirare il panorama
della seconda città del paese, circondata da
sette montagne e da tanta acqua naturalmente!
La funicolare opera, in estate, tutti i giorni fino a
mezzanotte e inizia le sue corse da lunedì a
venerdì alle 7.30, il sabato alle 8 e la domenica
alle 9. Le nuove carrozze, inaugurate nel 2002,
portano in cima al monte Fløyen in pochi minuti.
www.floibanen.no, 
www.bellevue-restauranter.no

NNoovviittàà  ddaallllaa  ccaappiittaallee  OOsslloo
wwwwww..vviissiittoosslloo..ccoomm

CCAAPPIITTAALLEE::  CC  CCOOMMEE  CCUULLTTUURRAA
Con l’arrivo della bella stagione anche la città di
Oslo si risveglia e festeggia le lunghe giornate
estive con festival all’insegna di arte, musica e
teatro. Quest’anno, in occasione del centenario
della morte dello scrittore norvegese più famoso
al mondo, Henrik Ibsen, saranno molte le iniziati-
ve, a cominciare dalla tanto attesa riapertura del
Museo a lui dedicato. Il nuovo edificio, ampliato e
rinnovato, è stato inaugurato il 23 maggio, con
un’ampia esposizione su Ibsen come drammatur-
go. Gli eventi principali avranno luogo nel mese
di agosto. Dal 21 al 27, Oslo ospiterà una confe-
renza internazionale sulle ultime ricerche in
materia di vita e opere di Ibsen. Il 24 agosto, si
aprirà presso il Teatro Nazionale il Festival
Internazionale Ibseniano. Le opere del dramma-
turgo norvegese saranno rappresentate in diver-
se lingue, da cast teatrali di tutto il mondo.
La città, comunque, non dimentica chi ama la
buona musica: dall’11 al 19 agosto si tiene, come
ogni anno, il Festival di musica da camera; dal 14
al 20 le orchestre suoneranno per le strade, in
stile New Orleans, durante l’Oslo Jazz Festival.
www.visitoslo.com

HHAADDEELLAANNDD::  MMEETTAA  PPEERR  TTUUTTTTAA  LLAA  FFAAMMIIGGLLIIAA
A un’ora di macchina da Oslo, Hadeland è
un’allegra meta per tutta la famiglia: oltre alla
famosa vetreria, a Hadeland si trova anche il
Museo Folkloristico e la chiesa medievale di

St. Petri. E se la giornata dovesse essere calda,
niente vieta di farsi un bagno sulla spiaggia di
Randsfjord! 
Nell’idilliaca area della vetreria, con tanto
verde e casette di legno, si può iniziare la
giornata pranzando nel Kokkestua. I grandi
apprezzeranno la visita nella fabbrica del
vetro, per ammirare gli artigiani al lavoro, e
una sosta nel negozio, mentre i bambini tro-
veranno numerosi mezzi per divertirsi: soffia-
re il vetro, ammirare la casa delle api dove
potranno riempire i barattoli di vetro con il
miele, creare delle candele e ovviamente gio-
care nei due parchi giochi. 
Hadeland Glassverk propone un pacchetto speci-
fico per bambini e un altro per adulti al prezzo di
NOK 190 (ca. 25 euro). Entrambi i pacchetti inclu-
dono diverse attività e un pranzo a due portate.
www.hadeland-glassverk.no

VVIICCHHIINNGGHHII  SSCCHHIIAAVVII  IINN  NNOORRDDAAFFRRIICCAA  
Strano ma vero, vichinghi schiavi in Nordafrica!
Il 12 maggio è stata inaugurata un’esposizio-
ne presso il Museo Storico della città di Oslo
dal titolo “Schiavi nordici – Padroni africani” in
cui si testimonia la sconosciuta storia degli
Scandinavi, catturati nel Mediterraneo nei
secoli ‘600, ‘700 e ‘800, e trasportati come
schiavi nei paesi nord africani (Marocco,
Algeria, Tunisia e Libia). Ecco una prova riusci-
tissima di come un museo possa divulgare la
storia in modo interessante, immediato e
divertente. Oltre alle interessantissime colle-
zioni permanenti ne segnaliamo un’altra che
lo diventerà: il 23 giugno verrà inaugurata
una mostra, legata sempre ai temi nord afri-
cani, in cui il museo esporrà numerose mum-
mie del XIII secolo a.C, trovate nella tomba
Deir el_Bahri a Tebe nel 1880. Queste mum-
mie hanno una particolare importanza poiché
non era abituale crearne di così prestigiose ed
elaborate per gente di stirpe non reale.
Anche il Museo delle Navi Vichinghe, il
Vikingsskipshuset, appartenente ai Musei
Storico-Culturali dell’Università di Oslo, rap-
presenta una meta d’obbligo, per chi si reca
nella capitale.  
www.khm.uio.no

NNoovviittàà  ddaall  NNoorrddllaanndd
wwwwww..vviissiittnnoorrddllaanndd..nnoo

MMUUSSIICCAA  IINN  PPAARRAADDIISSOO!!
L’arcipelago delle Lofoten è conosciuto per essere
un paradiso naturale. Magnifiche montagne che
affiorano dall’acqua andando a formare una delle
destinazioni più esclusive della Norvegia e del
mondo intero. Qui, nella splendida cornice delle
chiese lignee dei tipici villaggi di pescatori dall’11
al 16 di luglio si terrà il Festival Internazionale di
musica da camera, che vedrà la presenza, tra gli
altri, di Leif Ove Andsnes, pianista di fama mon-
diale. In programma brani di compositori famosi,
tra cui spicca, senza dubbio, il grande Mozart.
www.lofotenfestival.com
Altro appuntamento culturale da tenere presen-
te: il 17 giugno si aprirà la nuova edizione del
LIAF, il Fesival Internazionale di Arte delle Lofoten.
Tema della mostra è l’arte che rappresenta situa-
zioni o immagini, in cui molte persone si identifi-
cano e che riflettono esperienze personali.
Ognuno interpreterà ciò che vede, a suo modo,
secondo le proprie basi culturali e sociali.
www.liaf.no, www.lofoten.info
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SSUULLLLEE  TTRRAACCCCEE  DDII  MMOOBBYY  DDIICCKK
Da fine maggio a metà settembre, dalla loca-
lità di Andenes, all’estremo nord dell’arcipela-
go delle Vesterålen, vengono organizzati safa-
ri fotografici alle balene. Le escursioni, della
durata di 4-5 ore, vengono effettuate diverse
volte al giorno, su prenotazione.
L’avvistamento è garantito!
www.whalesafari.no 

NNoovviittàà  ddaall  FFiinnnnmmaarrkk
wwwwww..vviissiittnnoorrtthhccaappee..ccoomm

FFIINNNNMMAARRKK  PPEERR  CCUUOORRII  AAVVVVEENNTTUURROOSSII!!
Quest’anno la Lapponia norvegese offre tan-
tissime opportunità per chi ha sete di avven-
tura! Escursioni con un pescatore locale, raf-
ting in mare aperto, una notte in un faro
appena fuori Capo Nord o una battuta di pesca
al granchio gigante: queste sono solo alcune
delle numerose attività disponibili per indivi-
duali e gruppi nell’estremo nord della
Norvegia.
Raggiungere la regione del Finnmark sarà
ancora più facile: dal 25 giugno, fino al 20 di
agosto, per tutta l’estate, SAS Braathens effet-
tua la tratta Oslo-Laksev ogni giovedì e ogni
sabato. In internet biglietti one-way a prezzi
molto vantaggiosi. La posizione della cittadina
di Lakselv è perfetta per trascorrere un lungo
weekend nella terra del sole di mezzanotte:
Capo Nord è a circa due ore di viaggio, men-
tre con un’ora di auto si raggiunge facilmente
Karasjok, centro della cultura Sami.  
www.visitnorthcape.com 

NNoovviittàà  ddaallllee  IIssoollee  SSvvaallbbaarrdd
wwwwww..ssvvaallbbaarrdd..nneett

LLOONNGGYYEEAARRBBYYEENN  110000  AANNNNII  BBEENN  PPOORRTTAATTII
Cent’anni fa degli operai di The Arctic Coal
Company arrivarono nel capoluogo delle
Svalbard con l’intenzione di costruire le prime
abitazioni per uso invernale. Il nome della 
cittadina Longyearbyen arriva infatti dal
cognome del proprietario della compagnia, il
Sig. John Munroe Longyear. L’anniversario
vero e proprio è il 10 giugno, ma il centenario
viene ricordato con varie iniziative lungo tutto
l’anno. 

NNOONN  UUNNAA  SSEEMMPPLLIICCEE  MMAARRAATTOONNAA
Già di per se stessa la Spitsbergen Marathon
rappresenta un’esperienza unica: è la marato-
na più settentrionale del mondo, si tiene in un
ambiente unico e spettacolare, nel periodo
del sole di mezzanotte (verrà organizzata per
la 12° volta il 10 giugno). La neve si è appe-
na sciolta, i tipici fiori artici fanno la loro prima
apparizione e il sole non tramonta proprio!
Ma perché non abbinarla ad una vacanza
insolita? Le Svalbard offrono una gamma
vastissima di attività durante tutto il periodo
estivo: crociere, escursioni sui ghiacciai, visite
in grotte, trekking, kayaking sono solo alcuni
esempi.

AAllttrree  nnoovviittàà  ddaa  nnoonn  ppeerrddeerree!!
TTEEMMPPOO  DD’’EESSTTAATTEE  CCOONN  SSAASS  BBRRAAAATTHHEENNSS
SAS Braathens collega giornalmente Oslo con
voli non stop Milano e Roma. Possibilità di
raggiungere in giornata le isole Lofoten, Capo
Nord e le isole Svalbard. 

Bergen e Stavanger, nella regione dei fiordi,
sono collegate una volta alla settimana con
Roma.
L’ultima destinazione aperta in Italia è Napoli
che collega 2 volte alla settimana Oslo.
Tariffe a partire da Euro 61 supplementi inclu-
si eccetto tasse aeroportuali. 
Per maggiori informazioni visitate il sito
www.flysas.it
Collegamenti da/per l’Italia:
Milano - Oslo: 1 volo giornaliero non stop, da
Milano/Malpensa.
Roma - Oslo: 1 volo giornaliero non stop da
Fiumicino.
Roma - Stavanger: 1 volo settimanale non
stop (dall’11 febbraio 2006) di sabato.
Roma - Bergen: 1 volo settimanale non stop
(dall’11 febbraio 2006) di sabato.
Napoli - Oslo: 2 voli settimanali non stop 
(dal 29 marzo 2006) di mercoledì e sabato.

RRIICCAA  HHOOTTEELLSS
L’albergo Bardufoss Hotel e il più tradizionale
Rundhaug Gjestegård, entrambi nelle vicinan-
ze dell’aeroporto di Bardufoss, sono diventati
parte della catena Rica Hotels a marzo. 
Il Bardufoss Hotel si trova in un punto vantag-
gioso anche per il fatto che la strada E6 passa
nelle vicinanze, Tromsø dista solo un’ora e
mezza e Harstad 2 ore e mezza. Le camere
sono 50 e la vista stupefacente sulle monta-
gne circostanti. L’albergo offre spazi congres-
suali per 200 persone, un nuovo ristorante e
una nuova lounge, nonché l’internet café. E’
in costruzione anche un lobbybar e wine bar. 
Al Rundhaug Gjestegård si trovano, invece, 22
camere deliziose e spazi conferenze per grup-
pi da 4 a 60 persone. La cucina si basa su tra-
dizioni gastronomiche della Scandinavia set-
tentrionale, con un tocco internazionale. 
www.rica.no 

NNOORRVVEEGGIIAA  PPIIUU’’  ““VVIICCIINNAA””  CCOONN  IILL  TTRREENNOO
Grazie alle attraenti offerte dei treni della
AutoZug (servizio auto al seguito delle
Ferrovie Tedesche) potete portare la vostra
auto o moto dall’Italia direttamente verso il
Nord della Germania per poi proseguire verso
la Norvegia. Le tariffe auto per l’estate 2006

partono da 9,90 euro (tariffa a posti e date
determinate).
L’ufficio delle Ferrovie Tedesche Svizzere e
Austriache offre la possibilità a clienti privati e
alle agenzie di viaggio di acquistare biglietti
ferroviari e prenotare gli hotel per la destina-
zione prescelta direttamente dall’Italia. Potete
contattare l’ufficio informazioni e prenotare al
telefono pagando con carta di credito oppure
potete recarvi nell’ufficio aperto al pubblico a
Milano di fronte alla stazione centrale.
Chi ama i “viaggi in libertà” può acquistare
una tessera di libera circolazione EuroDomino
per la Norvegia: il cliente decide solo quanti
giorni vuole prendere il treno nell’arco di 
un mese e poi la data precisa sarà inserita
manualmente sulle apposite caselle una volta
a destinazione. Altre tessere simili sono
l’InterRail (per girare liberamente in Norvegia,
Svezia e Finlandia) e lo ScanRail (per muover-
si in tutti i Paesi Scandinavi), con tariffe van-
taggiose per ragazzi (5 giorni a 165 euro) e
per i Senior (5 giorni a 210 euro) ma anche
per gli adulti (5 giorni a 238 euro).
Per quanto riguarda i treni in Norvegia, la trat-
ta interna norvegese Oslo-Bergen è servita da
treni veloci e il costo del biglietto a/r parte da
168 euro. Il trenino turistico più famoso della
Norvegia percorre la tratta Myrdal-Flåm e il
costo di questo viaggio a/r parte da 30 euro. 
Per informazioni e biglietti contattare:
Ferrovie Tedesche, Svizzere e Austriache - Via
Napo Torriani, 29 (MM Centrale). Ufficio pre-
notazioni (da tutta Italia): tel 02 67479578,
fax 02 67479585. E-mail info@dbitalia.it,
internet: www.dbitalia.it. Orario uffici: lun-
ven 9-17 (orario continuato).

TTRRAA  MMOODDAA  EE  TTRRAADDIIZZIIOONNEE
Situato nel cuore della capitale, il Clarion Hotel
Royal Christiania, offre tutti i servizi di un hotel
moderno ma sempre legato alla tradizione:
503 camere arredate e decorate secondo lo
stile Feng Shui, l’ampio Atrium in cui gustare i
pasti, 26 sale riunioni attrezzate per ospitare un
totale di 450 ospiti, un centro fitness e benes-
sere con piscina e possibilità di trattamenti di
bellezza. Facilmente raggiungibile, l’hotel è a
due passi dalla Stazione Centrale e dalla fer-
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mata dello shuttle per l’aeroporto.
L’hotel è diventato ormai un punto di riferi-
mento per i turisti italiani con 11.000 pernot-
tamenti nel 2005.
Clarion Hotel Royal Christiania è membro di
Choice Hotel Scandinavia, catena che com-
prende oltre 140 hotel nei paesi scandinavi e
che dal 2005 propone 5 marchi: Comfort,

Clarion Collection, Quality, Quality Resort e
Clarion.
www.choicehotels.no/hotels/no036

VVOOLLAARREE  CCOONN  NNOORRWWEEGGIIAANN
La compagnia norvegese low-cost Norwegian
si sta consolidando sul mercato italiano e
offre varie rotte direttamente dall’Italia alla
Norvegia. Le tratte per l’estate 2006 includo-
no:  Roma-Oslo (rotta operata tutto l’anno in
collaborazione con Sterling) ogni lunedì, mar-
tedì, mercoledì, giovedì e domenica. Pisa-
Oslo (dal 1 maggio) ogni lunedì, mercoledì e
venerdì. Venezia-Oslo (dal 25 giugno fino al
13 agosto) ogni martedì, giovedì e domenica.
Nel complesso, Norwegian offre 64 tratte per
44 destinazioni di cui 10 nazionali e 54 inter-
nazionali. 
Tutti i biglietti sono one-way e i prezzi inizia-
li rimangono invariati fino alla partenza. Tutti
i prezzi si trovano su www.norwegian.no. E’
permesso il cambio, dietro pagamento di una
penale, di nome, data e giorni di volo anche
dei biglietti in offerta. Operatori e agenti pos-
sono fare le modifiche direttamente nel sito
dedicato agli agenti http://ap.norwegian.no
Per ulteriori informazioni e prenotazioni: 

- www.norwegian.no
- Tel. +47 81521815 / +47 21490015 (solo nor-

vegese e inglese)
- Agenzie di viaggi

Un costo di servizio è aggiunto nel caso di
acquisto presso un’agenzia o per telefono. 
Nel sito internet si può prenotare l’albergo,
noleggiare un’auto o acquistare l’assicurazio-
ne di viaggio. 
www.norwegian.no

LLAA  NNOORRVVEEGGIIAA  DDII  AACCPP  RRAAIILL
Scandinavian Rail guida in un magnifico viag-
gio alla scoperta della Norvegia grazie ai suoi
numerosi prodotti. 
Con Norway Rail Pass si ha libero accesso a
tutte le linee ferroviarie di NSB, le Ferrovie
Statali Norvegesi. Il pass permette di viaggia-
re per un numero selezionato di giorni, con-
secutivi o non, nell’arco di un mese. Tariffe
speciali per bambini, giovani tra i 16 e i 25
anni e per gli “over 60”.
Per chi ha voglia di avventura, ACP Rail
International consiglia uno dei quattro bellis-
simi tour combinati, attraverso scenari moz-
zafiato: Norway in a Nutshell®, The Royal
Fjord Tour, The Triangle Tour e il nuovissimo
Explore Hardanger Fjord Tour.
Con Scandinavian Rail è possibile acquistare
anche il biglietto di andata e ritorno del tre-
nino panoramico di Flåm, una delle attrazioni
più spettacolari della Norvegia.
Con Scandinavian Rail la Norvegia sarà un’e-
sperienza indimenticabile!
www.scandinavianrail.com

SSTTEERRLLIINNGG  VVOOLLAA  DDAA  FFIIRREENNZZEE  AADD  OOSSLLOO
Sterling, la prima compagnia low-cost scandi-
nava ad avere collegamenti diretti fra i paesi
nordici e quelli sud europei, ha aperto una
nuova rotta estiva fra Firenze e Oslo 5 giorni
alla settimana: lunedì, mercoledì, venerdì,
sabato e domenica. L’ultimo volo sarà opera-
to il 28 ottobre. 
www.sterlingticket.com

RREEAALLEE  AAMMBBAASSCCIIAATTAA  DDII  NNOORRVVEEGGIIAA  ––  UUFFFFIICCIIOO  CCOOMMMMEERRCCIIAALLEE  EE  DDEELL  TTUURRIISSMMOO
Tel. per tour operator, agenzie di viaggi e stampa 02 85451460, tel. per il pubblico 02 85451450, fax 02 85451440.
E-mail: italy@invanor.no - Internet: www.visitnorway.com, www.invanor.no

PPEERR  VVIIAAGGGGIIAARREE  IINN  NNOORRVVEEGGIIAA::

44  WWiinnddss  ––  RRoommaa 06 7024406
AAggaammaarree  NNoorrddiicc  SSttaarr  TToouurrss  --  MMiillaannoo 02 6739721
AAllppiittoouurr  --  CCuunneeoo 0171 3131
AArrccttiicc  TTeeaamm  SSeeiivviiaaggggii  --  MMoonnzzaa 039 3900274
BBoossccoolloo  TToouurrss  --  PPaaddoovvaa 049 7620111
CC..TT..  TToouurr  OOppeerraattoorr  --  RRoommaa 06 70305827
CCoocckkttaaiill  TToouurr  OOppeerraattoorr  --  MMiillaannoo 02 693361
CCoolluummbbiiaa  TTuurriissmmoo  --  RRoommaa 06 8848241
CCoommeett  EEuurrooppaa  --  RRoommaa 06 7218221
CCoossttaa  CCrroocciieerree  --  GGeennoovvaa 010 54831
CCrriissttiiaannoo  VViiaaggggii  --  MMiillaannoo 02 89401307
FFrraannccoorroossssoo  IInntteerrnnaattiioonnaall  --  TToorriinnoo 011 464611

GGiivveerr  VViiaaggggii  ee  CCrroocciieerree  --  GGeennoovvaa 010 57561

IIll  DDiiaammaannttee  --  TToorriinnoo 011 2293230

IIll  TTuuccaannoo  VViiaaggggii  RRiicceerrccaa  ––  TToorriinnoo 011 5617061

KKiinngg  HHoolliiddaayyss  ––  RRoommaa 06 36210300

MMaallaann  VViiaaggggii  ––  TToorriinnoo 011 531309

MMaaxxii  TTrraavveellaanndd  ––  RRoommaa 06 416151

MMSSCC  CCrroocciieerree 081 7942111

SSiivveett  II  VVoossttrrii  VViiaaggggii  --  PPaalleerrmmoo 091 301416

TTeenn  VViiaaggggii  --  MMiillaannoo 02 6704983

UUttaatt  --  MMiillaannoo 02 467541

VVeellaa  TTuurriissmmoo  CCrroocciieerree  --  AAssttii 0141 355035

VViiaaggggii  DDOOCC  --  RRoommaa 06 4872370

VViivvaammoonnddoo  ––  MMiillaannoo 02 72001373

NNoorrvveeggiiaa  IInnffoorrmmaa è una pubblicazione della Reale Ambasciata di Norvegia – Ufficio Commerciale e del Turismo - DDiiffffuussiioonnee:: 5.900
RReessppoonnssaabbiillee  ddeellllaa  ppuubbbblliiccaazziioonnee:: Karla Ruutu - RReeaalliizzzzaazziioonnee  GGrraaffiiccaa:: Arti Grafiche Colombo
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